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EN: Product identified by EAN number 5056368333576
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5056368333576
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5056368333576
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5056368333576
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5056368333576
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5056368333576
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5056368333576
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

1. Ryzyko pożaru:����* Nigdy nie pozostawiaj płonącej świecy bez nadzoru.����* Ustawiaj świece z
dala od materiałów łatwopalnych, takich jak zasłony, meble, papier i tekstylia.����* Nie umieszczaj świec
w przeciągu, w pobliżu źródeł ciepła lub na nierównych powierzchniach.����* Przycinaj knot świecy do
około 1 cm przed każdym użyciem, aby zapobiec nadmiernemu dymieniu i płomieniom.����* Używaj
świeczników lub podkładek odpornych na ciepło, aby chronić powierzchnię, na której stoi świeca.����2.
Ryzyko oparzeń:����* Nie dotykaj rozgrzanego wosku ani świecznika podczas palenia się świecy lub
krótko po jej zgaszeniu.����* Uważaj na gorący wosk, który może się rozlać podczas przenoszenia
świecy.����3. Zagrożenia dla zdrowia:����* Zapewnij odpowiednią wentylację pomieszczenia podczas
palenia świec, aby uniknąć wdychania dymu i substancji zapachowych.����* Osoby z problemami układu
oddechowego, alergiami lub wrażliwością na zapachy powinny zachować szczególną ostrożność.����* Nie
pal świec w małych, zamkniętych pomieszczeniach.����4. Bezpieczeństwo dzieci i zwierząt:����*



Ustawiaj świece poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowemu przewróceniu lub
spożyciu.����* Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się świecami lub zapalniczkami.����5. Prawidłowe
gaszenie świec:����* Gaś świece za pomocą specjalnego tłumika lub przez delikatne zduszenie
płomienia.����* Nie zdmuchuj świec, ponieważ może to spowodować rozpryskiwanie się gorącego
wosku.����* Upewnij się, że świeca została całkowicie zgaszona przed opuszczeniem
pomieszczenia.����6. Utylizacja świec:����* Zużyte świece i wosk utylizuj zgodnie z lokalnymi
przepisami.����* Nie wrzucaj świec do ognia.����7. Dodatkowe środki ostrożności:����* Nie
używaj świec jako oświetlenia awaryjnego.����* Nie przenoś płonącej świecy.����* Przechowuj
świece w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego działania promieni słonecznych.����*
Czytaj i przestrzegaj instrukcji użytkowania podanych przez producenta.
1. Fire risk:

* Never leave a burning candle unattended.

* Place candles away from flammable materials
such as curtains, furniture, paper and textiles.

* Do not place candles in a draught, near heat sources or on
uneven surfaces.

* Trim the candle wick to about 1 cm before each use to prevent excessive smoking and
large flames.

* Use heat-resistant candle holders or plates to protect the surface on which the candle
stands.

2. Risk of burns:

* Do not touch hot wax or the candle holder while the candle is burning or
shortly after it has been extinguished.

* Be careful of hot wax that may spill when moving a candle.

3.
Health hazards:

* Ensure adequate ventilation of the room while candles are burning to avoid inhaling
smoke and fragrance substances.

* People with respiratory problems, allergies or sensitivity to scents
should exercise particular caution.

* Do not burn candles in small, enclosed spaces.

4. Child and pet
safety:

* Place candles out of the reach of children and pets to prevent accidental knocking over or
ingestion.

* Never allow children to play with candles or lighters.

5. Correct extinguishing of
candles:

* Extinguish candles using a special snuffer or by gently smothering the flame.

* Do not blow
out candles because this can cause hot wax to splatter.

* Make sure the candle has been completely
extinguished before leaving the room.

6. Candle disposal:

* Dispose of used candles and wax in
accordance with local regulations.

* Do not throw candles into a fire.

7. Additional precautions:

*
Do not use candles as emergency lighting.

* Do not carry a burning candle.

* Store candles in a cool,
dry place, away from direct sunlight.

* Read and follow the manufacturer's instructions for use.
1. Brandgefahr:



* Lassen Sie eine brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt.



* Stellen Sie
Kerzen fern von leicht entflammbaren Materialien auf, wie Vorhängen, Möbeln, Papier und
Textilien.



* Platzieren Sie Kerzen nicht im Durchzug, in der Nähe von Wärmequellen oder auf
unebenen Flächen.



* Schneiden Sie den Docht der Kerze vor jedem Gebrauch auf etwa 1 cm zurück,
um übermäßige Rauchentwicklung und hohe Flammen zu verhindern.



* Verwenden Sie Kerzenhalter
oder hitzebeständige Unterlagen, um die Oberfläche zu schützen, auf der die Kerze steht.



2.
Verbrennungsgefahr:



* Berühren Sie kein heißes Wachs oder Kerzenhalter, während die Kerze brennt
oder kurz nachdem sie gelöscht wurde.



* Achten Sie auf heißes Wachs, das beim Transport der Kerze



verschütten kann.



3. Gesundheitsrisiken:



* Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des
Raumes beim Kerzenbrennen, um das Einatmen von Rauch und Duftstoffen zu vermeiden.



* Personen
mit Atemwegserkrankungen, Allergien oder Empfindlichkeit gegenüber Düften sollten besondere Vorsicht
walten lassen.



* Verwenden Sie keine Kerzen in kleinen, geschlossenen Räumen.



4. Sicherheit
für Kinder und Tiere:



* Stellen Sie Kerzen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf,
um ein versehentliches Umstoßen oder Verschlucken zu verhindern.



* Lassen Sie Kinder niemals mit
Kerzen oder Feuerzeugen spielen.



5. Richtiges Löschen von Kerzen:



* Löschen Sie Kerzen mit
einem speziellen Kerzenauslöscher (Kerzenglöckchen) oder durch vorsichtiges Ausdrücken der
Flamme.



* Pusten Sie Kerzen nicht aus, da dies dazu führen kann, dass heißes Wachs spritzt.



*
Stellen Sie sicher, dass die Kerze vollständig gelöscht ist, bevor Sie den Raum verlassen.



6. Entsorgung
von Kerzen:



* Entsorgen Sie abgebrannte Kerzen und Wachs gemäß den örtlichen
Vorschriften.



* Werfen Sie Kerzen nicht ins Feuer.



7. Zusätzliche
Vorsichtsmaßnahmen:



* Verwenden Sie Kerzen nicht als Notbeleuchtung.



* Tragen Sie keine
brennende Kerze.



* Bewahren Sie Kerzen an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung auf.



* Lesen Sie die Gebrauchsanweisungen des Herstellers und befolgen Sie
diese.
1. Risque d'incendie :\r\n\r\n* Ne laissez jamais une bougie allumée sans surveillance.\r\n\r\n* Placez les
bougies loin des matériaux inflammables, tels que les rideaux, les meubles, le papier et les textiles.\r\n\r\n* Ne
placez pas les bougies dans les courants d'air, a proximité de sources de chaleur ou sur des surfaces
inégales.\r\n\r\n* Coupez la meche de la bougie a environ 1 cm avant chaque utilisation afin d'éviter une
fumée excessive et des flammes trop importantes.\r\n\r\n* Utilisez des bougeoirs ou des supports résistants a
la chaleur pour protéger la surface sur laquelle la bougie est posée.\r\n\r\n2. Risque de brulures :\r\n\r\n* Ne
touchez pas la cire chaude ni le bougeoir pendant que la bougie brule ou peu apres l'avoir éteinte.\r\n\r\n*
Faites attention a la cire chaude qui peut se renverser lors du déplacement d'une bougie.\r\n\r\n3. Risques pour
la santé :\r\n\r\n* Assurez une ventilation adéquate de la piece pendant l'utilisation des bougies afin d'éviter
d'inhaler la fumée et les substances odorantes.\r\n\r\n* Les personnes souffrant de problemes respiratoires,
d'allergies ou sensibles aux odeurs doivent faire preuve d'une prudence particuliere.\r\n\r\n* Ne faites pas
bruler de bougies dans de petites pieces fermées.\r\n\r\n4. Sécurité des enfants et des animaux :\r\n\r\n* Placez
les bougies hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d'éviter qu'elles ne soient renversées
accidentellement ou ingérées.\r\n\r\n* Ne laissez jamais les enfants jouer avec des bougies ou des
briquets.\r\n\r\n5. Extinction correcte des bougies :\r\n\r\n* Éteignez les bougies a l'aide d'un éteignoir spécial
ou en étouffant délicatement la flamme.\r\n\r\n* Ne soufflez pas sur les bougies, car cela peut provoquer des
projections de cire chaude.\r\n\r\n* Assurez-vous que la bougie est completement éteinte avant de quitter la
piece.\r\n\r\n6. Élimination des bougies :\r\n\r\n* Éliminez les bougies usagées et la cire conformément aux
réglementations locales.\r\n\r\n* Ne jetez pas les bougies dans le feu.\r\n\r\n7. Mesures de précaution



supplémentaires :\r\n\r\n* N'utilisez pas les bougies comme éclairage de secours.\r\n\r\n* Ne transportez pas
une bougie allumée.\r\n\r\n* Conservez les bougies dans un endroit frais et sec, a l'abri de l'exposition directe
aux rayons du soleil.\r\n\r\n* Lisez et respectez les instructions d'utilisation fournies par le fabricant.
1. Brandrisk:



* Lämna aldrig ett tänt ljus utan uppsikt.



* Placera ljus pa avstand fran brännbara
material, sasom gardiner, möbler, papper och textilier.



* Placera inte ljus i drag, nära värmekällor eller
pa ojämna ytor.



* Trimma veken till cirka 1 cm före varje användning för att förhindra överdriven
rökutveckling och stora lagor.



* Använd ljusstakar eller värmetaliga underlägg för att skydda ytan där
ljuset star.



2. Brännskaderisk:



* Rör inte vid het vax eller ljusstaken medan ljuset brinner eller
strax efter att det har slocknat.



* Var försiktig med het vax som kan rinna ut när du förflyttar ett
ljus.



3. Hälsorisker:



* Se till att rummet har tillräcklig ventilation när du tänder ljus för att
undvika att andas in rök och doftämnen.



* Personer med andningsproblem, allergier eller känslighet för
dofter bör vara extra försiktiga.



* Tänd inte ljus i sma, slutna rum.



4. Säkerhet för barn och
djur:



* Placera ljusen utom räckhall för barn och husdjur för att förhindra att de välts av misstag eller
att nagon far i sig vax.



* Lat aldrig barn leka med ljus eller tändare.



5. Rätt släckning av
ljus:



* Släck ljus med en särskild släckare eller genom att försiktigt kväva lagan.



* Blas inte ut
ljusen, eftersom det kan orsaka att het vax stänker.



* Se till att ljuset är helt släckt innan du lämnar
rummet.



6. Avfallshantering för ljus:



* Kassera använda ljus och vax enligt lokala
föreskrifter.



* Kasta inte ljus i elden.



7. Ytterligare försiktighetsatgärder:



* Använd inte
ljus som nödbelysning.



* Flytta inte ett brinnande ljus.



* Förvara ljus svalt och torrt, bort fran
direkt solljus.



* Läs och följ tillverkarens användarinstruktioner.
1. Brandgevaar:\r\n\r\n* Laat een brandende kaars nooit onbeheerd achter.\r\n\r\n* Plaats kaarsen uit de buurt
van brandbare materialen, zoals gordijnen, meubels, papier en textiel.\r\n\r\n* Plaats kaarsen niet in een tocht,
niet in de buurt van warmtebronnen of op oneffen oppervlakken.\r\n\r\n* Knip de lont van de kaars vóór elk
gebruik tot ongeveer 1 cm om overmatig roken en te grote vlammen te voorkomen.\r\n\r\n* Gebruik
kandelaars of hittebestendige onderzetters om het oppervlak waarop de kaars staat te beschermen.\r\n\r\n2.
Gevaar op brandwonden:\r\n\r\n* Raak geen hete was of kandelaar aan terwijl de kaars brandt of kort na het
doven.\r\n\r\n* Wees voorzichtig met hete was die kan morsen bij het verplaatsen van de kaars.\r\n\r\n3.
Gezondheidsrisico's:\r\n\r\n* Zorg voor voldoende ventilatie van de ruimte tijdens het branden van kaarsen
om inademing van rook en geurstoffen te voorkomen.\r\n\r\n* Personen met ademhalingsproblemen,
allergieën of gevoeligheid voor geuren moeten extra voorzichtig zijn.\r\n\r\n* Brand geen kaarsen in kleine,
afgesloten ruimtes.\r\n\r\n4. Veiligheid voor kinderen en dieren:\r\n\r\n* Plaats kaarsen buiten het bereik van
kinderen en huisdieren om te voorkomen dat ze per ongeluk omver worden gestoten of worden
ingeslikt.\r\n\r\n* Laat kinderen nooit met kaarsen of aanstekers spelen.\r\n\r\n5. Correct doven van
kaarsen:\r\n\r\n* Doof kaarsen met een speciale kaarsendover of door de vlam voorzichtig te smoren.\r\n\r\n*
Blaas kaarsen niet uit, omdat dit kan leiden tot het wegspatten van hete was.\r\n\r\n* Zorg ervoor dat de kaars



volledig gedoofd is voordat u de ruimte verlaat.\r\n\r\n6. Afvalverwerking van kaarsen:\r\n\r\n* Verwijder
gebruikte kaarsen en kaarsvet volgens de lokale regelgeving.\r\n\r\n* Gooi kaarsen niet in het vuur.\r\n\r\n7.
Extra voorzorgsmaatregelen:\r\n\r\n* Gebruik kaarsen niet als noodverlichting.\r\n\r\n* Verplaats een
brandende kaars niet.\r\n\r\n* Bewaar kaarsen op een koele, droge plaats, uit direct zonlicht.\r\n\r\n* Lees en
volg de gebruiksinstructies van de fabrikant.
1. Rischio di incendio:



* Non lasciare mai una candela accesa incustodita.



* Posiziona le
candele lontano da materiali infiammabili, come tende, mobili, carta e tessuti.



* Non collocare le
candele in correnti d'aria, vicino a fonti di calore o su superfici irregolari.



* Taglia lo stoppino della
candela a circa 1 cm prima di ogni utilizzo per evitare eccessiva produzione di fumo e fiamme troppo
alte.



* Usa portacandele o sottopiatti resistenti al calore per proteggere la superficie su cui e posizionata
la candela.



2. Rischio di ustioni:



* Non toccare la cera calda né il portacandele mentre la
candela e accesa o poco dopo lo spegnimento.



* Fai attenzione alla cera calda che puo fuoriuscire
quando si trasporta la candela.



3. Pericoli per la salute:



* Garantire una ventilazione adeguata
dell'ambiente durante l'uso delle candele per evitare l'inalazione di fumo e sostanze profumate.



* Le
persone con problemi respiratori, allergie o sensibilita agli odori dovrebbero prestare particolare
attenzione.



* Non accendere candele in locali piccoli e chiusi.



4. Sicurezza per bambini e
animali domestici:



* Posiziona le candele fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare
ribaltamenti accidentali o ingestione.



* Non permettere mai ai bambini di giocare con le candele o gli
accendini.



5. Spegnimento corretto delle candele:



* Spegni le candele con uno spegnicandela
apposito o soffocando delicatamente la fiamma.



* Non spegnere le candele soffiando, poiché cio puo
causare la proiezione di cera calda.



* Assicurati che la candela sia completamente spenta prima di
lasciare la stanza.



6. Smaltimento delle candele:



* Smaltire le candele esauste e la cera secondo
le normative locali.



* Non gettare le candele nel fuoco.



7. Ulteriori misure di
precauzione:



* Non usare le candele come illuminazione di emergenza.



* Non spostare una
candela accesa.



* Conserva le candele in un luogo fresco e asciutto, lontano dall'esposizione diretta ai
raggi solari.



* Leggi e rispetta le istruzioni d'uso fornite dal produttore.
1. Riesgo de incendio:



* Nunca deje una vela encendida sin supervisión.



* Coloque las velas
lejos de materiales inflamables, como cortinas, muebles, papel y textiles.



* No coloque las velas en
corrientes de aire, cerca de fuentes de calor ni sobre superficies irregulares.



* Recorte la mecha de la
vela a aproximadamente 1 cm antes de cada uso para evitar el exceso de humo y llamas altas.



* Utilice
portavelas o bases resistentes al calor para proteger la superficie sobre la que se apoya la vela.



2.
Riesgo de quemaduras:



* No toque la cera caliente ni el portavelas mientras la vela está encendida o
inmediatamente después de apagarla.



* Tenga cuidado con la cera caliente que puede derramarse al
mover la vela.



3. Riesgos para la salud:



* Asegure una ventilación adecuada de la habitación
mientras se usan velas para evitar la inhalación de humo y de las sustancias aromáticas.



* Las personas



con problemas respiratorios, alergias o sensibilidad a los olores deben extremar las precauciones.



* No
encienda velas en habitaciones pequenas y cerradas.



4. Seguridad de ninos y animales:



*
Coloque las velas fuera del alcance de los ninos y de las mascotas para evitar vuelcos accidentales o
ingestión.



* Nunca permita que los ninos jueguen con velas o con encendedores.



5. Apagado
correcto de las velas:



* Apague las velas con un apagavelas especial o sofocando suavemente la
llama.



* No sople las velas, ya que esto puede provocar salpicaduras de cera caliente.



*
Asegúrese de que la vela esté completamente apagada antes de abandonar la habitación.



6. Eliminación
de velas:



* Deseche las velas usadas y la cera de acuerdo con las normativas locales.



* No arroje
las velas al fuego.



7. Medidas de precaución adicionales:



* No utilice velas como iluminación
de emergencia.



* No traslade una vela encendida.



* Guarde las velas en un lugar fresco y seco,
lejos de la exposición directa a la luz solar.



* Lea y siga las instrucciones de uso proporcionadas por el
fabricante.


